
Standards 
for the protection of minors

Zawsze możesz
mówić nam o swoich

obawach. Twoje
uczucia są ważne

You can always tell us
about your concerns.

Your feelings are
important.

Dbamy o to, abyś był
bezpieczny i

chroniony przed
jakąkolwiek krzywdą.

We make sure you
are safe and

protected from any
harm.

Jeśli czujesz się

krzywdzony lub jesteś

świadkiem
krzywdzenia, powiedz

nam o tym.

If you feel
harmed or

witness harm,

tell us about it.

Troszczymy się o to,
bo korzystanie z
Internetu było
bezpieczne.

We care about
making your

Internet use safe. 

Każdy ma prawo być
traktowany dobrze i z

szacunkiem bez
względu na wszystko

Everyone has the
right to be treated

well and with respect
no matter what.

Dbamy o Twoją
prywatność, więc nikt

nie ma prawa cię
nagrywać i

fotografować bez
Twojej zgody

We care about your
privacy, so no one has

the right to record 
or photograph you

without your consent.

Przemocy mówimy:
NIE!

We say NO 
to violence! 

Używamy
kulturalnych zwrotów

wobec siebie.

We use polite and
respectful language
towards each other. 

Unikamy sytuacji w

których byłbyś sam z

dorosłym w

zamkniętym

pomieszczeniu.

We avoid situations

where you would be

alone with an adult

in a closed room.

Warto prosić o pomoc, a gdy

potrzebujesz anonimowo

porozmawiać zadzwoń pod

zaufane numery: 116 111, 

800 121 212 

albo czatuj na www.brpd.gov.pl

www.116111.pl

It’s worth asking for help. 

If you need to talk

anonymously, call these

trusted numbers: 116 111, 800

121 212 or chat at

www.brpd.gov.pl or

www.116111.pl.

NIKT nie ma prawa
dotykać Cię w sposób
który mógłby być dla

Ciebie niekomfortowy

We want you to feel SAFE here and know that YOUR WELL-BEING is our top priority!

NO ONE has the right
to touch you in a way

that could 
be uncomfortable 

for you.
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